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Question: I am considering sightseeing in Egypt. Need I be concerned with the Torah’s prohibition of returning to 
Egypt?  

What the Torah Says 
1. Shmos 14:13 

ֹיּוַ ֹל םוֹיּ֔הַ ם֙יִרַ֙צְמִ־תאֶ םתֶ֤יאִרְ רשֶׁ֨אֲ יכִּ֗ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖לָ השֶׂ֥עֲיַ־רשֶׁאֲ הוָ֔הֹיְ תעַ֣וּשׁיְ־תאֶ וּ֙ארְוּ וּב֗צְּיַתְהִֽ וּ֒ארָ֒יתִּ־לאַ ם֮עָהָ־לאֶ השֶׁ֣מֹ רמֶא֨  םתָ֥אֹרְלִ וּפסִ֛תֹ א֥
  ׃םלָֽוֹע־דעַ דוֹע֖

But Moses said to the people, “Have no fear! Stand by, and witness the deliverance which ׳ה  will work for 
you today; for the Egyptians whom you see today you will never see again. 

2. Devarim 28:68 
   ׃הנֶֽקֹ ןיאֵ֥וְ תוֹח֖פָשְׁלִוְ םידִ֥בָעֲלַ xיבֶ֛יְאֹלְ םשָׁ֧ םתֶּ֨רְכַּמַתְהִוְ הּתָ֑אֹרְלִ דוֹע֖ ףיסִ֥תֹ־אֹל x֔לְ יתִּֽרְמַ֣אָ רשֶׁ֣אֲ ֙�רֶדֶּ֙בַּ ת֒וֹיּנִאֳבׇּ ם֮יִרַ֘צְמִ ׀ הוָ֥הֹיְ x֨בְישִֽׁהֱוֶ

׳ה  will send you back to Egypt in galleys, by a route which I told you you should not see again. There you 
shall offer yourselves for sale to your enemies as male and female slaves, but none will buy. 

 
3. Devarim 17:16 

ֹלוְ ם֒יסִוּס וֹלּ֣־הבֶּרְיַ־אֹל ק֮רַ ֹל םכֶ֔לָ רמַ֣אָ ׳הוַֽ סוּס֑ תוֹבּ֣רְהַ ןעַמַ֖לְ המָיְרַ֔צְמִ ם֙עָהָ־תאֶ בישִׁ֤יָ־אֽ   ׃דוֹעֽ הזֶּ֖הַ �רֶדֶּ֥בַּ בוּשׁ֛לָ ןוּפ֗סִתֹ א֣
Moreover, he shall not keep many horses or send people back to Egypt to add to his horses, since ׳ה  has 
warned you, “You must not go back that way again.” 

 
4. Mechilta DeRabbi Yishmael Beshalach, Mesechta Vayehi, Parsha 2 

 אל םויה םירצמ תא םתיאר רשא יכ 'אנש םירצמל רוזחל אלש לארשיל םוקמה ריהזה תומוקמ השלשב ,םירצמ תא םתיאר רשא יכ
 תוינאב םירצמ 'ה ךבישהו רמואו ,)זט זי /םירבד/ םש( דוע הזה ךרדב בושל ןופיסות אל םכל רמא 'הו רמואו ,םלוע דע םתוארל ופיסות
 יוה 'נש בירחנס ימיב הנושארה ,ולפנ םתשלשבו םש ורזח םתשלשב .)חס חכ /םירבד/ םש( התוארל דוע ףיסות אל ךל יתרמא רשא ךרדב
 םירצמ ץראב םכתא גישת םש הנממ םיארי םתא רשא ברחה התיהו 'נש חרק ןב ןנחוי ימיב תינשה ,)א אל היעשי( הרזעל םירצמ םידרויה
 ןתשלשבו ורזח ןתשלשב .סונינרוט ימיב תישילשהו ,)זט במ הימרי( ותומת םשו םירצמ םכירחא קבדי םש ונממ םיגאוד םתא רשא ברחהו
 ולפנ

 
5. TB Sukkah 51b 

 הלָוֹדגְּ יקֵלְיסִבָּ ןימִכְּ :וּרמְאָ .לאֵרָשְׂיִ לשֶׁ ןדָוֹבכְבִּ האָרָ אֹל ,םיִרַצְמִ לשֶׁ איָּרִדְּנְסַכְּלֶאֲ לשֶׁ ןוֹטסְוּלפְּוֹידְּ האָרָ אֹלּשֶׁ ימִ :רמֵוֹא הדָוּהיְ יבִּרַ ,איָנְתַּ
 לשֶׁ תוֹארָדְתֶקָ תחַאַוְ םיעִבְשִׁ הּבָּ וּיהָוְ .םיִרַצְמִ יאֵצְוֹיכְּ םיִלַפְכִּ ,)אוֹבּרִ םישִּׁשִׁ לעַ אוֹבּרִ םישִּׁשִׁ( הּבָּ וּיהָשֶׁ םימִעָפְּ .ויטָסְּמִ םינִפָלְ ויטָסְ ,התָיְהָ
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 ןזַּחַוְ ,הּתָיעִצָמְאֶבְּ ץעֵ לשֶׁ המָיבִוּ .בהָזָ ירֵכְּכִּ אוֹבּרִ דחָאֶוְ םירִשְׂעֶמֵ התָוּחפְּ הּנָיאֵ תחַאַוְ תחַאַ לכׇּ ,הלָוֹדגְּ ירִדְהֶנְסַ לשֶׁ תחַאַוְ םיעִבְשִׁ דגֶנֶכְּ ,בהָזָ
  .ןמֵאָ ןינִוֹע םעָהָ לכׇוְ רדָוּסּבַּ ףינִמֵ הלָּהַ ,ןמֵאָ תוֹנעֲלַ עַיגִּהִשֶׁ ןוָיכֵוְ .וֹדיָבְּ ןירִדָוּסּהַוְ הָילֶעָ דמֵוֹע תסֶנֶכְּהַ

It is taught in a baraita that Rabbi Yehuda says: One who did not see the great synagogue [deyofloston] 
of Alexandria of Egypt never saw the glory of Israel. They said that its structure was like a large basilica 
[basileki], with a colonnade within a colonnade. At times there were six hundred thousand men and 
another six hundred thousand men in it, twice the number of those who left Egypt. In it there were 
seventy-one golden chairs [katedraot], corresponding to the seventy-one members of the Great 
Sanhedrin, each of which consisted of no less than twenty-one thousand talents of gold. And there was a 
wooden platform at the center. The sexton of the synagogue would stand on it, with the scarves in his 
hand. And because the synagogue was so large and the people could not hear the communal prayer, when 
the prayer leader reached the conclusion of a blessing requiring the people to answer amen, the sexton 
waved the scarf and all the people would answer amen.  

 ינִעָשֶׁכְוּ .ןמָצְעַ ינֵפְבִּ םייִּדִרְגַוְ ןמָצְעַ ינֵפְבִּ םייִּסִרְטַוְ ןמָצְעַ ינֵפְבִּ ןיחִפָּנַוְ ןמָצְעַ ינֵפְבִּ ןיפִסָּכַוְ ןמָצְעַ ינֵפְבִּ ןיבִהָזֶ אלָּאֶ ,ןיבִרָוֹעמְ ןיבִשְׁוֹי וּיהָ אֹלוְ
  .וֹתיבֵ ישֵׁנְאַ תסַנָרְפַוּ וֹתסָנָרְפַּ םשָּׁמִוּ .םשָׁ הנֶפְנִוְ וֹתֻנמָּוּא ילֵעֲבַּ ריכִּמַ היָהָ ,םשָׁ סנָכְנִ

And the members of the various crafts would not sit mingled. Rather, the goldsmiths would sit among 
themselves, and the silversmiths among themselves, and the blacksmiths among themselves, and the 
coppersmiths among themselves, and the weavers among themselves. And when a poor stranger entered 
there, he would recognize people who plied his craft, and he would turn to join them there. And from 
there he would secure his livelihood as well as the livelihood of the members of his household, as his 
colleagues would find him work in that craft.  

 ,״דוֹע הזֶּהַ �רֶדֶּבַּ בוּשׁלָ ןוּפיסִוֹת אלָ״ :ארָקְ יאהַאַ ירִבְעָדְּ םוּשּׁמִ ?שׁוּנעֲיאִ אמָעְטַ יאמַ .ןדֹּקְוֹמ סוֹרדְּנְסַכְּלֶאָ וּהנְילִטְקַ וּהלְּוּכוְ :ייֵבָּאַ רמַאָ
  .וֹתאֲ רוּדהֲ וּהנְיאִוְ

After depicting the glory of the synagogue, the Gemara relates that Abaye said: All of the people who 
congregated in that synagogue were killed by Alexander the Great of Macedonia. The Gemara asks: What 
is the reason that they were punished and killed? It is due to the fact that they violated the prohibition with 
regard to Egypt in this verse: “You shall henceforth return no more that way” (Deuteronomy 17:16), and 
they returned. Since they established their permanent place of residence in Egypt, they were punished. 
 

 
6. TY Sanhedrin 10:8 

 :ץראה תא שובכלו איטמקרפל הרוחסל תא רזוח רזוח תא ןיא הבישיל דוע הזה ךרדב בושל ןופיסות אל ]זט זי םירבד]
 

7. Jewish Virtual Library, “Alexandria, Egypt” 
Jews settled in Alexandria at the beginning of the third century B.C.E. (according 
to Josephus, already in the time of Alexander the Great). At first, they dwelt in the eastern 
sector of the city, near the sea; but during the Roman era, two of its five quarters (particularly 
the fourth (= “Delta”) quarter) were inhabited by Jews, and synagogues existed in every part 
of the city. The Jews of Alexandria engaged in various crafts and in commerce. They included 
some who were extremely wealthy (moneylenders, merchants, alabarchs), but the majority 
were artisans. From the legal aspect, the Jews formed an autonomous community at whose 
head stood at first its respected leaders, afterward – the ethnarchs, and from the days of 
Augustus, a council of 71 elders. According to Strabo, the ethnarch was responsible for the 
general conduct of Jewish affairs in the city, particularly in legal matters and the drawing up of 
documents. Among the communal institutions worthy of mention were the bet din and the 
“archion” (i.e., the office for drawing up documents). The central synagogue, famous for its 
size and splendor, may have been the “double colonnade” (diopelostion) of Alexandria 
mentioned in the Talmud (Suk. 51b; Tosef. 4:6), though some think it was merely a large 
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meeting place for artisans. During the Ptolemaic period relations between the Jews and the government were, in general, good. Only 
twice, in 145 and in 88 B.C.E., did insignificant clashes occur, seemingly with a political background. Many of the Jews even acquired 
citizenship in the city. 
The position of the Jews deteriorated at the beginning of the Roman era. Rome sought to distinguish between the Greeks, the citizens of 
the city to whom all rights were granted, and the Egyptians, upon whom a poll tax was imposed and who were considered a subject people. 
The Jews energetically began to seek citizenship rights, for only thus could they attain the status of the privileged Greeks. Meanwhile, 
however, *antisemitism had taken deep root. The Alexandrians vehemently opposed the entry of Jews into the ranks of the citizens. 
In 38 C.E., during the reign of Caligula, serious riots broke out against the Jews. Although anti-Semitic propaganda had paved the way for 
them, the riots themselves became possible as a result of the attitude of the Roman governor, Flaccus. Many Jews were murdered, their 
notables were publicly scourged, synagogues were defiled and closed, and all the Jews were confined to one quarter of the city. 
On Caligula’s death, the Jews armed themselves and after receiving support from their fellow Jews in Egypt and Ereẓ Israel fell upon the 
Greeks. The revolt was suppressed by the Romans. The emperor Claudius restored to the Jews of Alexandria the religious and national 
rights of which they had been deprived at the time of the riots but forbade them to claim any extension of their citizenship rights. In 66 
C.E., influenced by the outbreak of the war in Ereẓ Israel, the Jews of Alexandria rebelled against Rome. The revolt was crushed by 
Tiberius Julius Alexander and 50,000 Jews were killed (Jos., Wars, 2:497). 
During the widespread rebellion of Jews in the Roman Empire in 115–117 C.E. the Jews of Alexandria again suffered, the great 
synagogue going up in flames. As a consequence of these revolts, the economic situation of the community was undermined, and its 
population diminished.  
[Avigdor (Victor) Tcherikover] 
In 1937, 24,690 Jews were living in Alexandria and in 1947, 21,128. The latter figure included 243 Karaites, who, unlike those of 
Cairo, were members of the Jewish community council. Ashkenazi Jews were also members of the council. 
According to the 1947 census, 59.1% of Alexandrian Jews were merchants, and 18.5% were artisans. Upon the outbreak of the 
Israeli War of Independence in 1948, several Jews were placed in detention camps, such as that at Abukir. Most of the detainees were 
released before 1950. 
There were several assaults on the Jewish community by the local population, including the throwing of a bomb into a synagogue in July 
1951. With Nasser’s accession to power in February 1954, many Jews were arrested on charges of Zionism, communism, and currency 
smuggling. After the Sinai Campaign (1956), thousands of Jews were banished from the city, while others left voluntarily when the 
Alexandrian stock exchange ceased to function. 
The 1960 census showed that only 2,760 Jews remained. After the Six-Day War of June 1967, about 350 Jews, including Chief Rabbi 
Nafusi, were interned in the Abu Za’bal detention camp, known for its severe conditions. Some of them were released before the end of 
1967. The numbers dwindled rapidly; by 1970 very few remained and, in 2017, only 12 were left. Today the Jewish population of Egypt 
is approximately 16, with 10 in Alexandria. 
How could great leaders live there? 

 
 
Maimonides’s full name was Moses ben Maimon; in Hebrew he is known by the acronym of Rabbi Moses ben Maimon, Rambam. He 
was born in Spain shortly before the fanatical Muslim Almohades came to power there. To avoid persecution by the Muslim sect — 
which was wont to offer Jews and Christians the choice of conversion to Islam or death — Maimonides fled with his family, first 
to Morocco, later to Israel, and finally to Egypt. He apparently hoped to continue his studies for several years more, but when his 
brother David, a jewelry merchant, perished in the Indian Ocean with much of the family’s fortune, he had to begin earning money. 
He probably started practicing medicine at this time. 
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R. David ben Shlomo Abi Zimra 
David ben Solomon ibn Zimra (Radbaz) was a Spanish born Rabbi whose adult life was spent 
in Fes, Israel and Cairo. He was appointed Hakham Bashi or Chief Rabbi of Egypt, a title he 
held for forty years. Cairene Jewry at the time encompassed an indigenous Jewish community 
and several communities of Jews from other localities, each with its own traditions. He used 
his authority to unify many of the disparate practices. Late he moved to Jerusalem where he 
was appointed judge of the community before finally settling in Safed where he died aged 93 
or 94. He was independently wealthy and strongly objected to rabbis taking even a minimal 
salary. He therefore tried to use his position to affect a more equitable distribution of the tax 
burden whilst he was judge in Jerusalem. A prolific writer he wrote close to 3,000 responsa 
which a known both for their brevity and careful consideration of the impact on the lives of the 
people it affected. His two most noted students were Bezalel Ashkenazi and Isaac Luria. He 
also composed liturgical poetry of which his Keter Malkhut (The Royal Crown) has been 
incorporated into the Heidenheim edition of the prayer book for Yom Kippur. 
 

8. Kaftor Voferach, Perek 5 
 
 
 
 
 
 

9. Mishna Torah Melachim 5:7-8 

 ןמִ .םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ ץוּח םלָוֹעהָ לכָבְּ ןכֹּשְׁלִ רתָּמֻוּ
 .הּבָּ בשֵּׁיַתְהִלְ רוּסאָ לכּהַ .רבָּדְמִּהַ דגֶנֶכְוּ שׁוּכּ ץרֶאֶ דגֶנֶכְּ הסָרְפַּ תוֹאמֵ עבַּרְאַ לעַ הסָרְפַּ תוֹאמֵ עבַּרְאַ ברָעֲמַּהַ דעַוְ לוֹדגָּהַ םיָּהַ
ּזהַ ךְרֶדֶּבַּ בוּשׁלָ ןוּפסִתֹ אֹל" (זט זי םירבד) רמַאֱנֶּשֶׁ .םיִרַצְמִלְ בוּשׁלָ אֹלּשֶׁ הרָוֹתּ הרָיהִזְהִ תוֹמוֹקמְ השָֹׁלשְׁבִּ  (חס חכ םירבד) ."דוֹע הֶ
  :רוּסּאִהָ ללַכְבִּ האָירִדְּנְסַכְּלֶאֲוַ ."םלָוֹע דעַ דוֹע םתָאֹרְלִ וּפסִתֹ אֹל" (גי די תומש) ."הּתָאֹרְלִ דוֹע ףיסִתֹ אֹל"

It is permitted to dwell anywhere in the entire world with the exception of the land of Egypt. Its territory includes a 
square of 400 parsah by 400 parsah from the Mediterranean Sea proceeding westward, bordering on the land of Kush 
and the desert. It is forbidden to dwell in this entire territory. 
In three places, the Torah warned against returning to Egypt: 
a) 'God has told you, you must never again return on that path' (Deuteronomy 17:16 ; 
b) 'You shall not see it again' (Deuteronomy 28:68 ; 
c) 'You shall never see them again forever' (Exodus 14:13 . 
Alexandria is included in this prohibition.  

 .הזֶ ואלָ לעַ ןיקִוֹל ןיאֵוְ .םשָׁ עַקֵתַּשְׁהִלְ אלָּאֶ רוּסאָ ןיאֵוְ .תוֹרחֵאֲ תוֹצרָאֲ שׁבֹּכְלִוְ .איָטְמַקְרַפְלִוְ הרָוֹחסְלִ םיִרַצְמִ ץרֶאֶלְ רזֹחְלַ רתָּמֻ
 לעַ לאֵרָשְׂיִ ךְלֶמֶ םיִרַצְמִ ץרֶאֶ שׁבַכָּ םאִשֶׁ ילִ האֶרָיֵוְ .השֶׂעֲמַ וֹבּ ןיאֵ םשָׁ עַקֵתַּשְׁהִלְוּ בשֵׁילֵ בשֹׁחֲיַ םאִוְ .אוּה רתָּמֻ הסָינִכְּהַ תעֵבְּשֶׁ
 רתֵוֹי ןילִקָלְקֻמְ הָישֶׂעֲמַּשֶׁ ינֵפְּמִ ם''וּכּעַ דיַבְּ איהִוְ הּבָּ ןכֹּשְׁלִ וֹא םידִיחִיְ הּלָ בוּשׁלָ אלָּאֶ הרָיהִזְהִ אֹלוְ .תרֶתֶּמֻ איהִשֶׁ ןידִּ תיבֵּ יפִּ
  :"םיִרַצְמִ ץרֶאֶ השֵׂעֲמַכְּ" (ג חי ארקיו) רמַאֱנֶּשֶׁ .תוֹצרָאֲהָ לכָּמִ

It is permitted to return to Egypt for the purpose of trade and commerce and to pass through while conquering 
other nations. The prohibition consists of settling there. 
Lashes are not given as punishment for the violation of this prohibition because at the time one enters, there is no 
prohibition. Should he decide to settle there, there is no deed involved. 
It appears to me that if a king of Israel would conquer the land of Egypt with the approval of the court, it would be 
permissible to settle there. The prohibition against returning was only given to individuals or to dwell there while it 
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is under the rule of the gentiles for their behavior is more depraved than that of the peoples of other lands as can be 
inferred from Leviticus 18:3: 'Do not follow the ways of Egypt....' 

10. Radbaz, ad loc. 
 

 י"אמ רמולכ הזה ךרדב אלא הרות הרסא אלש בתכש ימ שיו .םירצמב ןוכשל וכמס המ לע ת"או .'וכו םלועה לכב ןוכשל רתומו
 אל ביתכד יארק ךנה לבא אחינ דוע הזה ךרדב בושת אלד ארק אהד קיפסמ םעט הז ןיאו .כ"ע רתומ תוצרא ראשמ לבא םירצמל
 ימלשוריב אתיאדכ עקתשהלו םש רוגל דריל אלא הרות הרסא אלש םעט ןתיל שיו .רמימל אכיא יאמ דוע םתוארל ופיסות
 הרוחסל אלא עקתשהל ודרי אל הלחת םידרויה לכו ץראה שוביכלו איטמקרפלו הרוחסל רזוח התא לבא רזוח התא יא הבישיל
 אל תומוקמה ראשב תונוזמה חויר טועימו לוטלטה חרוט ינפמו אמלעב ארוסיא אלא ואל ןאכ ןיא ועקתשנ כ"חאד בג לע ףאו
 םגו ,םירשלו ךלמל אפור היהש תוכלמה יפ לע היה סונאד ל"יו .םירצמב עקתשנ ירהש וניברל ישקית ת"או ... הז רוסיאל וששח
  :םילשוריל יתאב בושו רתומ אנווג יאה יכו הבישי םש יתעבקו הדמללו הרות דומלל הבורמ ןמז םש יתבשיתנ ינא

 
Change of Egypt Over History 

11. Rabbeinu Bachyei, Devarim 17:16 
 םיעדונ םיירצמה ויהש יפלו ,םהישעמ לארשי ודמלי אלש ידכ העשל הוצמ וז .דוע הזה ךרדב בושל ןופיסות אל םכל רמא 'הו
 רוסאיש תורודל הוצמ הניאו ,ןכ םהל הוצ ךכל ,'וגו "םירצמ ץרא השעמכ" (ג ,חי ארקיו( :בותכש ןינעכ ,הבעות לכב םימסרופמו
 לארשי ויה אל תורודל הוצמ התיה וליאו ,םויה דעו זאמ םש תורד תולהק המכ ןיאור ונא ירהו ,םלועל םירצמב הרידה בותכה
 םש רודל הזב ןיליקמ םישודק

12. Semag, Lav 227 
 .הרותה לצא םינוגמה םהיכרדב ךלנ אלשו םתריפכ דמלנ אלש ידכ םלועל םירצמ ץראב ןוכשמ ונריהזהש איה ו"מה הוצמהו
 .דוע הזה ךרדב בושל ןופיסות אל )זי 'יטפוש( הלעתי ורמא אוהו

 
13. Mishna Torah, Issurei Biah 12:25 

 םישנא התע םירצמ ץראבש םירצמה ולאו ,םמוקממ םתוא הלגהו הזב הז םבריעו תומואה לכ לבלב רושא ךלמ בירחנס הלעשכ
 לכש ,לכה רתוה םירתומ ןהש םלועה תומוא לכב םירוסאה תומוא 'ד וברעתנו ליאוהו ,םודא הדשבש םימודאה ןכו ,םה םירחא
 בורה ןמ שריפש ותקזח רייגתהל ןהמ שרופה

From Israel or from the Diaspora 
14. Yireim 309 

 הזה ךרדב בושל ןופיסות אל םכל רמא 'הו םיטפוש 'פב ביתכד םירצמב לארשי ובושי אלש ארובה הוצ .ךרדב בושל ופיסות אל
 ךרד ירהש בושל הז םעטמ ריתהל ןיא םיבשוי םה םמוקמב םיירצמ אלו םלועה לכ תא לבלבו בירחנס אב ... בג לע ףא דוע
 ורבעד םושמ ]ושנעיא[ ט"מ אירדנסכלא ישנא לע ]'ב א"נ[ לילחה 'פ הכוסב ןנירמאו ... יולת רבדה םירצמב אלו רסאנ םירצמ
 םיבוט םדא ינב המכ יתעמשו יתיארו הוה בירחנס לש ולובלב רחאל אוההו דוע הזה ךרדב בושל ןופיסות אל ביתכד ארק יאהא
 םירצמל לארשי ץראמ בושל אלא בותכה רסא אלש הזה ךרדב ביתכדמ רמול שיו וכמס המ לע יתאלפנו םירצמל וכלהש

15. Divrei Shaul, Parshas Masei 

 
Being in Exile 

16. Ritva Yoma 38a 
 יוצק לכב םיחדנ תויהל ונילע רזגנש הזה ןמזב לבא םתמדא לע ןייורש לארשיש ןמזב אלא אוהה רוסיאה ןיאש רתוי ןוכנהו
 .ץראל הצוחל ץראה ןמ תעדמ תאצל אלש אלא רוסיא ןיאו אוה דחא ץראל הצוח לכ ץראה



Rabbi Ya’akov Trump 6 

No More Holiness to Extract 
17. Sefer Halikutim, Parshas Ki Teitzei, R. Chaim Vital 

 
 
Contemporary Sight Seeing 

18. Yechaveh Da’as III:81 
 .ונינכש םע םולשל ןתמו אשמה לע חוודל ,םירצמל עוסנל לארשימ םיאנותעל רתומ :םוכיסב

 
 
 


